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Abstract

This study selected 41 students majoring in English interpretation as the survey subjects. Based
on the Gile Cognitive load model, a questionnaire was designed to analyze the note taking difficul-
ties and causes of Chinese-English consecutive interpreting. Among them, the reasons for the note
taking difficulties of interpreters mainly include high information intensity of the source language,
inability to recall the contents of the word references in the notes, and confusion in the logical re-
lationship of notes.
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1. 51§
1.1. HRINAREER

TEAEFEROFES R —M, BF AW AKSHING—UMEL, HFHFEREN, EEFHEKR
FHKE WAL IE S ERIEW ARSI AR, FF— 8 /DR B iy ) o, B 25
P EE BON T P 50

7E 20 tH4d 70 4E4R, Daniel Gile 192238 MIAAIO I RO HNE 522 M B H R, 384T —Fila
fifui 155X (Effort Models), B[R] F A& B RIAZ B AL 6. 1Z3R AN, 7EERMRE TP A7 7E 5 REME Bk,
T PE DA AUNHIX A5 B AT MRS . gt DL S G DUk B IERR AR I8 B IR, RRAAIAART o 35 /R I 28 B AL PR
[F) 75 A R Il B BRI SR A SR % 1 52 IO R PR R R

(1) fEFE P B BT, FEIATI AT ik B CIZ U R RS 2 A7 T
H LA

TR I B B e it b, AT BRI R IE LR A AR

(2) LUFFLFEREMH SN 256 BAHEEAE RH G, AFEENIZ. SiERE K
[UNEEEZ 7R

B RPN FAA AR O FRATER AL T —MiE b B 1 107 SORMRE L RX — B0 R, XN R TR
FEEAAIE 78 R 1 IS S AR Rl . FE BE AR AE ZE T 0] 1 52 B b LI DU M = Bk AT T 30T
PRITFLARE 8o i R AT A —Fh D3 T 2UER G 48 = T AT 45+ L (Listening and Analysis)™r /37347, P (the
Speech Production) 7 i 45 A1 M (the Short-term Memory) 1212, [1]

RN, P 7R IR U e B S I T 9 SR B e S () ffer s 2, AR IR RAETE 5
TR B AR KA A R R . PR P R SRR AN Ay SR S B 8 BN RS B . A TR
PRI FE BRI EAT,  BEANBRTT Fr 75 R0 B A A0 Z0AEG T R o i e St (1) 87 fmr K P o i aed R H oK i T A
VR AT B B AN B B S B B R 2 2F o SR, 13 53 B R R AR DRI DA R By e RS2 B R
FEMCSRAT N, HBEE S AT ZAAE G IEAIOCOR R . A A3 R AE 1R 2 v JIT 75 PR DA R0 A7 A e
I T AT A o SR, A DR UK 2 Sz B . R, D T ORIE D RRIE SN IBR AT, AR
32 8l AT BRARR 18 AN B fmr K o G SR RAT B 158 1 1R BT 77 BN 0 B fef i 2204 TR (Total requirement), 1 A A
Y10 77 5 54 TA (Total capacity available), #R4 TR %Z/NT TA, a2, FT ARG &2 25
TINFI A b2 S AR AN A 3, TR AR SRR b — AN W Y FE R 0 B U 0 3 i
R, B AR D3 AR SRAT 5 o B 1) B SO b ZBUR AT RE PR AIGIA R A4 . FE IR, 5 2R AR A R it
—FhfERe “IHMEFER” (problem trigger) FT g FEU B RRI 7. fENT RS, KE ARE BT Pt
WAH N, LRSI IR — 28Tl 44 1 AR R BRI S, AT Re 3 53 (R W A 1 — 7 1) TR HE
T 326 12 R X 125 DR SR i3 B0 R A7 A 75 SROK T3 08 T (b5 (R B0, DT A AR 2 52 M) 1 28 1) Jod
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1.2. OTFEICHIThEE

SET VR PR T B B 375 0 15 S S BRAE A I AE T ITZ AR B R h AR 3SR AE D, T B i
RS RERIE . 1 T2 BAR 35 AR 3042 R 6 R S AZ A7 0 rp 0 S R E R R R 1k, B
S 732 BT ) 2 A YR A B M 2 % JE B 2 2R B I R B B ik b TARTIZ S B

R, EVE R E SRR — MATEREIZ 2 b, HI2NS T SEE AR A 248, )
T S BUARE S1EEAN A B RO 0L, BG5S T SR N (0T, HIR SISy T W S ek 7
B AN AT BEAE R Bl A TR ok, R AT RS B — NI 4 3. DRI I T BT S AR
B FA I FT 2, DA% 0 e B B8 I3 P B, R D1 R B IR — A E g N . [2]
2. It
2.1. #RiEE

FEHET, S YN EID AR R A B MR SRR RIA, (S EIAFEAT S, AR
A, MRS T BRI AZ S, S — A A R RN T ARG
2.2. BARTIR

A ) B P A AL 44 TV DBl 2 =T B B s 4 B W B S AR AT o L B R
Gzt TRAEITYE, BEA PRSI UEE, MaBMIEE S, LA B Ry —E, 5%
YRS TEAEN TV B e %R0 — AN S M ) 35 HE AT MR i B, (0350 P 20 5 TP IR P R R,
B R R B LA R, BT T R G R
23. iRt TE

ASGEFHBEE, & SRR O 24 AT A TR B RS IIES TR, 3
S AR T R REATAOT 2. FE. Jagh. BeAh, BRI RGE, AETE AT TR
T W BT, 762590 R RRD 77 T 38 5 () R X J% 5 J5 A
2.4, {E5HAR

VAR S S Bi Al i, RRAP R 2012 SRR K B T AMO & IR 9 RS0 (P40 181 °7), #Et
SRk B FATRE DB, MRS FIK G, IRBOE A R A B

3. RBIS 4R
EIT

Figure 1. Student’s Note 1
E 1 F%5%£i21
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JRSC: i E R T AR TR A “RELAZAR” , IPNREHGRETRE, A
R A HRILRRI — a0 ERE], AR R E A A G AT, BARK
R —PFFG . HLSX A AR O R B AGEIRA 7, JF HAE 2009 4EH1 2011 4 Y [A] B4 B2 5 S S fi
TR

Z2 %3 : Recently, the American Longshoremen's Association honored me with a “Friend of the American
Worker Award,” which is not so much an award for me as an example of the mutual benefits of trade and com-
merce between the United States and China. The journalist mentioned that if | could do one thing to alleviate the
trade imbalance between China and the United States, which one would | choose? In fact, | have thought about
this question for a long time, and | had two in-depth talks with President Obama in 2009 and 2011.

BT EAe, RSO G N R RERER R, RORAN I THI EL R T SE 4
VO NIE R, Bl “H SRR E R MTE” A RT IR R” JEREMRE T X —
o, BT T not so much... as X —RETERIE “ H e AN 7 o SRS IRE — A0 IE )
PR RGBS WD GGl CIRR, BEMANRTONIRRIR R, W “ORE .

AT (LA 1) “Hdlt” F recently [U4ES “rc” ARE, FonFE KA E, #4T/ETFHE
i CEEML T A" BT, Shid T HEkR, REAXEGI SRR, “S5HAm” 3
B — A DL A, rDAEEIC B, D “<” SRR S, “IRERE” AR EER5E “ 8
THR” KHENBENEBEESEEL L, B8NS HEL, ERENUIR. BRitst, KEid
A e, e O SEA T BEAPRIRAE TIEH” IR, e 7 (] 2) AR MEAE 2 Sk
THEMERR, H “PRAVET WEILATHITE CEAIR BER AT, W ST, X
i Re i SEINTEMTY] 1. [3]

Figure 2. Student’s Note 2
B2 FHEZEig2
ad,  “c 7 HBLTEIR, ol RO TR PSS, 78 SERRE R A% A5 BRI
BRI PN B 5 2 R AR SO0, 18— G ZE DG A 1) ARy . 7 BReAR “u” o
V7 o U SR, REDSRIEF AT EEAOBE I T 2L, <L AR T YT M R,
BRANNCH R SRR M7 R, H “HR” Fom “WERIE” , WAEEHZGS, £#
et AR b 7 5 SR B . [4]

4. MREGRTHH

TRHE Gile (1995: 178~179) 1) “AZ AL BN A1 74 i 2X” (An Effort Model of Consecutive Interpretation),
LA NP B 55— BN iC B B (Listening and Note-taking), 25 BB~ 187~ HU B
(Speech Production), HARE, 55— BER I BBHERYT . fr. il die A iRER B,
B BRI OB BB RRE T H b AL TR, HREE DA A T A A
Bl ARG T 2 E B R B s K ERIEFEA L. TEEMZRE TN o TR il 2
& K AwicAZ . [5]
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41 EREFRTRE

ONEEMRAER” . CEERNEREESHEK” . CEIEREEEEE S, LB 5%
“AFIEZH ATF 5 B BRI A 22 A 1S BN S B BRI . 8% BRI, 20
A kAR AR PR A RS e e i AR PR BE B T 0%, 810 A0 B 5 W B A RE N I P 5 2R 8] AH EE
H A atEr, B qEgi Ry, (FRICFAR L 41

— L Y 2 I B S HE B R B R A, ISR BT BRI L) % T %
IR . ARG SRR AR, B thVF ROGE TR SR, A2 T L A EHD .
SUGFEIN, B U MR IS /5 PO T AR S F . M A RE RN B o R bR E A TS, 7
RHEERRE R AN E BRI R, (I T REERRRZABEN S, MR EREICILRAEAR
5753, TIERENE S R 5200 R 1T R

HPRE A AL R 28 B0E ZM ORI, AL RN EICIL Rl = 325000, AR R IR
A TIEE SRS ARZAT. WA, ZERRBIRERE, 780 g TX 54— il s, X
HUESR AR BHEA BORKISGUE, 4 RES it A IXFEl & e A REHER R B FE % T
TR, A A RERERS B AR T 10 IR ek Rt A T REAERE ) IO R b g R LS KR [7]

BEFEAN T UREMEHOS LT, AR PTREGR = — SeB MV 85U 7 Th AR, IV E AR SO I 3%
WA A% A A SCTSR, SIRRERE RS K ENDEAR, REAE, REHH,
PIREAE — REREE LU B 0 A IR o 50 T3 — B 20 1n LA A 5 133 T 1A A il i ol 4K
FOARA A IR BRI R ARE . MRS RAIR, RN 7Rl SOt A R B KA SE, Bk
AR ZE 5

42. LEENZAR

A AFE R 5 80 7 BT LRIA AR = A, #ilan PC mf AR 31& personal computer F1 press
conference; BEFI R/ NIEAFHEIG TR, WAIRR “BF7  “IEMR” A, Eid MR ARz n)
PR o X 75 2 2 AR A5 B ORI AZ AT Wy ) S SRR R R ) TR, FEIE RAB S I AT 5 5% 7 BER
T AR R — B b, 55BN A — B, ORUE AT IR E 4
v SIS FIE X I .

FE L B E A BB 6 JESCRTE 4 — B TR, R R WA A LG R, B A R LI
MAREE Sk . WrifE MR E T B R — RIS AN A A N EENL R T HE SRS, 8N
HERH FRBRIR SR R, 4 B o] R FE 5 B 5 B U MR IE ST /A B AR R IR S EE
Mo WIREGEE, R EEGY, FOEGLE IR Nk AT E S o T A R O R, R
NFFSRFRE EFAIEIOCR, W B CHRIL” CEARIIL” HE—-RIRERRE, B, IR
KER I

BRI )RR, & ORI . RIS, Sz il g, AZE D REZ], B
/D BRI SRR s X G & DRI R B AR 5B, MG 98 B 5 OS5 3R TE, FRE— 3L
BMAETTE H M CASE g, BB RA—ASB F /8 & A =AM AT 45>, it FFsth sk
B A P B R R B SRR R A S A

4.3. ELEATY

P SEIC A HR R AR AR T 0, A Dy, IZ ks, BESFRI— IR, 60.98%1% 52 1 & )2 A 2
AR SR R, B IX — il il e AR PR 22 I S AN E R . SCF R S 7R B
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DR, b AEANAREE M, B E RS R, HERAS S REH MO R IR AL, T
P B 5 2 e B SR AR A 5 — b+ 0 A5 2K ik [8]

AL HEMEA T . A — AR DR R, 2B TS5 R R BB AR T D US4 PR U W E ]
o EWIsHZRA S, W% RN AR . B S HRZME, tin—2amR
BXHEE, 775, HEMEE . GIOEEFT, DR SRR O FEEILIE RN KA LG
PRI R, ARl AN B AR O, BETIE A ID S M 2 S A AT U S L

Stk L A Tk 1) BH. BlTRTESE - Ssak, famgmnNaEm. EREE
BATERIRTIE N, AT 51T 8 AN AE S /RIS XA N 7T Ham A ic (5 S A2k R . 2) B,
AT AL R E=ATRF LA FE 5 AN R T ISR I A AT . A ) IZ 4R 50 3R G M AR AT S hn 23l
HEAkk. 3) giit. BAPAFREHRA 2~3 JZ 2R, B R HEb BRI LA 775 XK U HERR
BEARDT 7y RV, MR AR R ) 7 B 15 Z I I OC R

4.4, BAtEE

“UHEF TR R, RBGEROLWE 77, RATRIUERIE R 5 E . AT ENICRIrE s
Mg, R QWA T B it e, FEBhIRNTE 4 AL B DGR TEE R . 20T )&
EAWAE. PrikEHL BE R E R, B 2 ME SR RS . MRS 5T, SSEL T ORRE
SIPEEILR. W “+” Fon CEERNEL” © o7 oRPIRKR. ¢/ FonsiE g ZHERT U BhD
SRR I SOk B R R A S U IR AR . 20, PRGNS, T
BRHGIRN T i 588, i BRI 5E], B0 2B U AT SRHE, B o T R 2.

“RAARRA RS, ARG ZAEEARIES N RS AR L. RIEREL T
M4 ). RBTES, TSR E BRI & S FH 2 Fii] e & 225 BORLN S A T EE, 13
BB SRR 3o ARSI T BRSO S 38 SO 5oaT DA B B 4 () TR A G 1 B . e ds ol
W, RRAE SOCALRRIT W FE,  DOINGRT SR S0 SR B AR 5 A 3

“UHER AL B AR R EER R WS I 500 55 71 Bl S 4 g 5 SR b i s A
FEBENT 3BT A BT IR 15 BB o R ST Wi A TR b X 11 5 B R R v AR AN [R5 A0

“CHTERIE, SR B, BURIRMA BRSNS, DR . AE RN
BPRIC 2 e PR E, HRA W BRI, PR acE MR I, B RATHRI R RAR 2 WM. P22
s, TREE. BURE. AESNER, AN RRE, XA, AR AR PSR
B RX IS A R, B RER B SOF IR R 3 AR T BL T

5. &

T BRI IE A IR DR A P RSO B, AR SRR DA, WURAER DRI 5 Ak
EERIAEAT BN, MBI, RETHENE; RZMARERHE K. Hi¥iEH A FH 2
PELARE A RAF RO B R BN & R R G 2%, T HOE 75 2 B — 58 I AME RE ) BRI E RIS
HE ST -

BRI, #F A N AZIE R KB SOk B4 H O TT A, RN SAZINRBITLREIL S 45%E, #HA
BRI T SRR GRANEZ . B BL PR R B AR O D R B BRI, AAEMES
RMTA LSS & AE — A REIA B Rtk DR AUR . [9]

E&WE

RGN E TE K 5 2023 A E AR — M E LI, TH YRS JWXSKY2023B037.

DOI: 10.12677/ml.2023.119556 4151 IARIE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2023.119556

MR, £

SE K

[A1 kAL, JRATTENs B AR R R IR EEE ], 8BS 1, 2019(7): 35-36
https://doi.org/10.16723/j.cnki.yyqc.2019.07.017

[2] 8. SOE DR EEERP[I]. B H X, 2018(6): 197

[3] BT DA B AL Tl B REE S A5 5 5% DRI I ——LL MTI k224 N I[D]: [+
SEAIE ). SR AR REE, 2019,

[4] ™. FROFREILKTS ZRERGEN]. FrisbisR, 2017, 22(2): 63-66.

[5] BN, 24 RO A B A R B A SEAE T R —— 3 FouE B\ A 0 7 YRR A ], | RAME AN K2
224, 2018, 29(1): 59-64.

[6] VL52, KRR, KBS, hiX BB ILRNG &R RIS T[], FMERZAE, 2021, 7(23): 23-26.
[7] AREE. AR E AR R I DRI X L[], #EsR} 2, 2017(3): 95-97

[8] ZRUA. w5 HEEICEEME S DR ERNIRR]. )7 RIRIME b 274K, 2019, 36(2): 80-83

[O] ZRHE. AT B AL R R TR IC B SN SIS [J]. SE4E) 4, 2022(15): 134-136.

ENNY

T
i

DOI: 10.12677/ml.2023.119556 4152 BARE

4


https://doi.org/10.12677/ml.2023.119556
https://doi.org/10.16723/j.cnki.yygc.2019.07.017

	英汉交替传译中的译员笔记困难及成因分析
	摘  要
	关键词
	Analysis of the Difficulties and Causes of Notes Taking by Interpreters in English-Chinese Consecutive Interpretation
	Abstract
	Keywords
	1. 引言
	1.1. 吉尔认知负荷模式
	1.2. 口译笔记的功能

	2. 研究设计
	2.1. 研究问题
	2.2. 研究对象
	2.3. 研究工具
	2.4. 任务描述

	3. 案例分析
	4. 研究结果分析
	4.1. 信息记录不足
	4.2. 无法回忆内容
	4.3. 笔记格式不当
	4.4. 其他问题

	5. 结论
	基金项目
	参考文献

